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      Gemma reikte over het koffieapparaat naar de grote bruine mok die helemaal achteraan stond. Hij leek niet op de andere koppen waarin ze drankjes serveerden bij de Waterfront Cafe. Ze hadden een heleboel verschillende koppen, van hoge glazen met oor voor warme chocolademelk en latte’s tot de kleinere, ronde kopjes die ze voor cappuccino’s gebruikten. En natuurlijk waren er de piepkleine espressokopjes en de meeneembekers in allerlei maten. Maar op dat moment negeerde ze die allemaal en greep ze naar de grote, bruin gespikkelde mok met de extra dikke oren, omdat dat de mok was waarin Mr Jordan zijn drankje graag kreeg. Sterker nog, hij had moeite de kleinere vast te houden. Bij de Waterfront Cafe was het belangrijk dat de klanten zich zo comfortabel mogelijk voelden, en deze mok zorgde daarvoor bij Mr Jordan.

      'Vergeet u niet er een scheutje koud water bovenop te doen, hè, Gemma, lieverd?' zei Mr Jordan terwijl hij in zijn zakken rommelde.

      'Ben ik het gisteren vergeten?' vroeg Gemma, terwijl ze hem een veelzeggende blik toewierp. 'Of eergisteren? Heb ik ooit uw scheutje koud water vergeten?'

      'Ik herinner het je alleen maar even,' zei hij met een grijns die zijn toch al gerimpelde huid nog verder deed kreuken. 'Op een dag ben jij zo oud als ik, en dan weet je niet meer zeker of je schone onderbroek aan hebt gedaan.'

      'Dat is meer informatie dan ik nodig heb,' zei Gemma, terwijl ze de klant toelachte.

      Mr Jordan kwam al langer in de Waterfront Cafe dan Gemma er werkte, en dat zei wat, want sinds ze was verhuisd naar het kustplaatsje Maldon, met zijn getijdenrivier vol boten en een hoofdstraat met knusse cafeetjes en lievelingszaakjes van zelfstandigen, werkte ze bij de Waterfront Cafe. Het was de reden geweest dat ze verhuisd was. Ze was ervan uitgegaan dat de baan maar een paar jaar zou duren—goede managementervaring voordat ze een functie zou nemen bij een grotere zaak, misschien een restaurant of zelfs een pub. En toch stond ze daar, tweeëndertig, en al acht jaar manager van de Waterfront Cafe. Ze kon zich niet voorstellen dat ze ooit iets anders zou doen.

      'Gaat het zo, Mr Jordan?' vroeg Gemma, terwijl ze keek naar het handjevol muntjes dat hij uit zijn zak had opgediept. 'Zal ik u helpen ze uit te tellen?'

      'Dat zou fijn zijn, dank je. Je weet, mijn ogen zijn niet meer wat ze geweest zijn.'

      'Geen zorgen, leg het maar op de toonbank. Ik tel het wel voor u uit.'

      Volgens haar verzoek kieperde Mr Jordan de inhoud op de toonbank, waardoor Gemma’s borst even samenkneep. Mr Jordan had altijd contant betaald. Ze wist niet eens zeker of hij wel een pinpas of creditcard had, maar zijn pensioen was duidelijk krap. Voor Gemma lag een bonte verzameling één- en tweepencemunten, met een paar twintigjes en één vijfje ertussen. Lang niet genoeg voor de £2,30 die ze rekenden voor een flat white.

      'Is het genoeg, liefje?' vroeg Mr Jordan, waarbij zijn gezicht opnieuw in rimpels trok, al was het dit keer van zorgen en niet van lachen. 'Laat me eens kijken. Ik weet zeker dat ik nog ietsje meer heb.'

      Hij dook opnieuw in zijn zak, dit keer haalde hij er een verkreukeld zakdoekje en een paar papieren bonnetjes uit, maar geen geld.

      'Maakt u zich geen zorgen, ik tel het even.'

      Gemma begon de muntjes in haar hand te scheppen. Een moment later keek ze op naar Mr Jordan en straalde.

      'Kijk eens aan, u hebt vijf pence meer dan nodig.'

      'Echt?'

      'Echt.' Gemma glimlachte en gaf hem een muntje van vijf pence terug. 'Waarom gaat u niet vast zitten? Ik breng het drankje zo bij u.'

      Met een glimlach zo breed dat zijn ogen bijna helemaal verdwenen, zette Mr Jordan kracht op zijn wandelstok en hobbelde naar zijn tafeltje. Ondertussen liet Gemma drieënnegentig pence in de kassa glijden. Het was nog niet eens de helft van wat de koffie eigenlijk kostte, maar ze kon het verschil wel uit haar fooi goedmaken. Bovendien betaalde hij altijd het juiste bedrag als het hem lukte. Ze pakte zijn koffie op, klaar om hem naar zijn tafel te brengen, toen haar blik viel op de warme scones die net uit de oven kwamen. Eén zag er wat kleiner uit dan de rest. Ze had er een hekel aan klanten te laten betalen voor dingen die niet even groot waren. Dat voelde gewoon niet eerlijk.

      Zonder zichzelf ook maar een seconde in twijfel te trekken, pakte ze de kleinere op, legde hem op een bord en bracht hem samen met de koffie naar de tafel van Mr Jordan.

      'Dacht dat u misschien trek had in een beetje ontbijt,' zei ze, terwijl ze glimlachend het bord voor hem neerzette.

      'Je bent echt een parel, weet je dat?' zei Mr Jordan, terwijl hij naar haar opkeek. 'Ik vind dat je ouders een goede keuze hebben gemaakt met die naam. Nou, wanneer ga je eens een leuke jonge man vinden en je settelen, hè?'

      Gemma schudde haar hoofd en lachte. 'Ik heb geen jonge man nodig om gelukkig te zijn,' zei ze, terwijl ze zich omdraaide en haar hoofd schudde.

      'Weet je, als ik twintig jaar jonger was, zou ik je zelf ten huwelijk vragen.'

      'Twintig? Doe maar vijftig,' zei ze, lachend.

      'Nou, nou, dat is gemeen.'

      Terwijl Mr Jordan zat te schateren, was Gemma op weg terug naar de kassa toen Sophie door de voordeur naar binnen liep. Ze liep meteen achter de counter, greep haar schort en draaide zich toen recht naar Gemma toe.

      'Als je het me vandaag niet kunt vertellen,' zei ze, terwijl ze haar armen over elkaar sloeg, 'dan ga ik gillen.'
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      Sophie werkte al jaren samen met Gemma in de Waterfront Café, en samen met George in de keuken maakte ze deel uit van Gemma’s kernteam. Sophie was zo iemand die haar hart op de tong had, en hoewel Gemma juist dat aan haar adoreerde, had het samenwerken soms ook wat lastig gemaakt. Zeker wanneer ze weer eens in een rommelige relatiebreuk zat. Zulke toestanden gebeurden omdat een of andere weinig aangename eikel schaamteloos misbruik maakte van Sophies goedheid, terwijl Sophie intussen hemel en aarde bewoog om de relatie te laten slagen. Gelukkig lagen die dagen achter hen, want Sophie zat eindelijk in een stabiele, liefdevolle relatie met Graham, ook een lid van hun Lonely Hearts Book Club.

      De boekenclub was Gemma’s belangrijkste bron van vriendschap geweest toen ze net naar Maldon was verhuisd, en inmiddels waren de leden haar beste vrienden, al paste de naam steeds minder. Een paar jaar geleden was iedereen nog single, vaak met rampzalige dateverledens erbij, maar dat was veranderd en nu waren bijna de helft van hen tot over hun oren verliefd. Gemma niet, overigens. Niet dat ze haar vrienden hun geluk misgunde, maar de tijd dat ze vrijuit konden praten over hoe afschuwelijk daten was en hoe onmogelijk het leek om in Maldon een fatsoenlijk persoon te vinden, was voorbij. Niet nu zovelen van hen hadden bewezen dat het wél kon.

      Iedereen behalve Sophie had al jaren gezien dat Graham verliefd op haar was, en lange tijd had Gemma gevreesd dat haar vriendin nooit zou zien wat pal onder haar neus lag. Maar ze had het gezien. En nadat ze even de tijd had genomen om haar hoofd op orde te krijgen en te gaan reizen, was Sophie teruggekomen, klaar om haar hart te openen voor haar beste vriend. Sindsdien waren ze onafscheidelijk.

      'En?' zei Sophie, haar armen nog steeds over haar borst gekruist. 'Heeft Oscar je al verteld wie George gaat opvolgen?'

      'Nee,' zei Gemma, terwijl ze voelde hoe haar kaak zich van spanning aanspande.

      'Maar George stopt vrijdag?'

      'Dat weet ik,' zei Gemma. 'Ik ben me daar heel goed van bewust, zelfs.'

      'En we hebben geen chef om hem te vervangen.'

      'Volgens Oscar wel,' zei Gemma. 'Alleen weet geen van ons wie het is.'

      Oscar was de teruggetrokken eigenaar van de Waterfront Café. Al was dat niet altijd zo geweest. Toen Gemma de baan net had aangenomen, kwam Oscar minstens wekelijks even langs om te kijken hoe het ging. Sommige weken kwam hij bijna elke dag. En Gemma vond dat helemaal niet erg. Het was prettig hem paraat te hebben als ze veranderingen wilde voorstellen of een andere kijk op zaken wilde horen. Maar een jaar of vier geleden overleed zijn vrouw, en trok hij zich terug uit het café en, voor zover Gemma kon zien, uit het leven in het algemeen. Ze had geprobeerd contact met hem op te nemen om te kijken of ze iets kon doen, want ze wist dat hij geen kinderen had, en hij had haar verzekerd dat het ging. Hij had haar alleen gevraagd de koffiezaak te verzorgen. Haar te blijven runnen zoals ze al deed. En dat had ze gedaan.

      Een groot deel van Gemma smachtte naar een eigen zaak, maar omdat dat vrijwel onmogelijk was, was dit het op één na beste. De vrijheid die Oscar haar gaf, deed het voelen alsof ze haar eigen plek runde; hij had haar alle beslissingen gelaten, van de kaart en het meubilair tot de openingstijden en het aannemen van personeel. De afgelopen vier jaar rustte alles op haar schouders, en hij speelde in het geheel geen rol in de zaak.

      Tot nu toe.

      'Heb je enig idee waarom híj per se George’ opvolger wilde aannemen?' vroeg Sophie, alsof ze de vraag nog niet eerder had gesteld.

      Sinds Oscar via een sms had aangekondigd dat hij een vervangende chef voor George had, zat Sophie vol wie-, waarom-, wat-, waar- en wanneer-vragen. Gemma had geen enkele kunnen beantwoorden.

      'Je weet dat ik dat niet weet. Hij zei alleen dat hij het geregeld had en dat de nieuwe tegen de tijd dat George vrijdag vertrekt klaar is om te beginnen.'

      'Maar je weet zijn naam nog steeds niet?'

      'Ik weet helemaal niets.'

      Sophie liet een zucht ontsnappen die een paar tellen aanhield, voordat er een glimlach om haar lippen speelde.

      'Wat als hij vrijgezel is, van jouw leeftijd en echt knap?' zei ze. 'Misschien heeft Oscar het je niet verteld omdat hij weet dat je online gaat, die vent opzoekt en halsoverkop verliefd op hem wordt nog vóór je hem hebt ontmoet. Misschien wil hij je niet vertellen wie het is omdat hij stiekem voor koppelaar speelt.'

      'Of misschien heeft Oscar het ons niet verteld omdat de zaak voor hem geen prioriteit is en omdat hij ouder wordt, dus is het hem ontschoten. Of misschien komt het omdat hij iemand heeft aangenomen die totaal ongeschikt is en weet dat ik daar kwaad om word. Misschien heeft hij gewoon een jonge verwant die een baan nodig heeft en denkt hij dat iedereen wel in een café kan werken. Het maakt niet uit. We moeten gewoon wachten tot zaterdag, wanneer George weg is, en hopen dat er iemand op komt dagen.'

      Sophie stak tegelijk haar lip vooruit en fronste, wat haar deed lijken op een kleuter met een hoop make-up.

      'Dat stelt me niet erg gerust,' zei ze.

      'Mij ook niet, maar we kunnen er niets aan doen.'

      Gemma wist dat Sophie erover moest praten om zich beter te voelen, maar voor Gemma hielp praten niet. Haar zorgen hardop uitspreken maakte het alleen maar erger. In waarheid had ze haar avonden besteed aan het bedenken van noodplannen. Ze was een meer dan behoorlijke bakker. Om de zaterdag dat George niet werkte, maakte zij het plaatgebak en biscuit, maar in het hartige was ze niet zo goed. Dat bereidde hij op vrijdag allemaal alvast voor, voor hij vertrok. Toch konden ze de kaart terugschroeven, zolang als nodig was om een vervanger te vinden. Er was een goed netwerk bij de cafés en restaurants rond Maldon, wat haar vertrouwen gaf dat ze binnen een paar weken iemand kon vinden. Maar er viel niets te doen tot Georges pensioendag geweest was en ze alleen achterbleef.

      'Weet je dat ze in Wickford nog twee cafés omtoveren tot Coffee-X’s?' zei Sophie terwijl ze haar schort pakte en het over haar kleren vastmaakte.

      'Wat, nog twee? Hoe dan? Ik dacht niet eens dat er in Wickford genoeg koffietentjes waren om te verkopen en om te bouwen.'

      'Blijkbaar biedt die kerel die de keten bezit de eigenaren bijna het dubbele van wat de panden waard zijn, alleen maar om zeker te zijn dat hij het pand krijgt en de markt kan domineren. Je denkt toch niet dat Oscar zoiets zou doen, hè?'

      Gemma schudde haar hoofd. 'Nee, Oscar begrijpt wat de koffiezaak voor de mensen hier betekent. Dat zou hij nooit doen. Ik kan me niet voorstellen dat hij haar ooit zou verkopen, en zéker niet aan iemand die hij niet kende.'

      Ze overwoog of ze Oscar die dag nog eens moest bellen, onder het mom dat het het begin van de week was en het Georges laatste werkweek was, toen de deur openging en een kluitje vrouwen binnenstapte. Afgaand op de stepjes die ze buiten tegen het gebouw parkeerden, waren het allemaal moeders die net van het naar school brengen kwamen, en ervaring had Gemma geleerd dat er nog veel meer zouden volgen.

      'We kunnen hier later over praten,' zei Gemma, terwijl ze haar gezicht in haar professionele glimlach plooide. 'Het is tijd om cappuccino’s te gaan maken.'
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      Bij de tijd dat de groep ouders hun drankjes en gebak op had, was het café bijna vol. Het waren vooral vaste klanten die de tafels bezetten.

      Daar waren meneer en mevrouw Penfield, die elke ochtend tussen tien uur en kwart over tien binnenkwamen. Hij duwde haar rolstoel naar de taartenvitrine, waar zij flink de tijd nam om te bekijken wat er aangeboden werd, al bestelde ze uiteindelijk altijd een citroencake met citroenglazuur of, heel soms, een worteltaart. Meneer Penfield daarentegen hield een vaste roulatie aan met zijn taart en drankjes. Omdat het maandag was, wist Gemma dat hij een millionaire’s shortbread met een gemberbier zou bestellen. Als het buiten kouder was geweest, had hij in plaats daarvan voor een warme chocolademelk gekozen.

      Het dichtst bij de deur zat Jessica, een nanny, die elke dag binnenkwam met Freddie, de driejarige voor wie ze zorgde. Gemma luisterde graag naar hun gesprekken, die bijna altijd draaiden om fantasierijk spel waarin Freddy over magische krachten beschikte. Die dag was hij onzichtbaar, wat hem in staat stelde stiekem hapjes van Jessica’s scone te nemen, terwijl zij moest doen alsof ze hem niet zag. Slim kind.

      Er waren verschillende mensen van de tennisclub in de buurt, en omdat het weer de laatste tijd was omgeslagen, waren er tientallen pleziervaarders binnengekomen om een koffie te halen, al wilden ze die allemaal meenemen, wat een geluk was, want er was geen plek geweest om ze allemaal te laten zitten. Graham, Sophies vriend, had zijn vaste plek ingenomen, weggedoken in een hoek waar hij aan zijn striptekeningen zat te krabbelen, terwijl meneer Jordan tegenover hem zat.

      'De saucijzenbroodjes zijn al op,' zei Sophie toen ze terugkwam naar de toonbank. 'We zullen elke ochtend meer moeten bakken. Ik denk dat de zomerdrukte dit jaar vroeg op gang komt.'

      'Mee eens,' zei Gemma.

      Anders dan in de wintermaanden, waarin Gemma iedereen die door de deur binnenkwam bij de voornaam kende, waren er die ochtend heel wat mensen die geen vaste klant waren. Er was een jong gezin dat vakantie hield in Maldon, en een oudere vrouw met twee jongere vrouwen die haar dochters leken te zijn. De deur van het café ging open, en opnieuw stapte er een man binnen die Gemma niet herkende. Maar nog voor ze hem kon begroeten, stond meneer Jordan al op, afscheid nemend.

      'Dank u wel voor vandaag, dames. Die scone was verrukkelijk.'

      'Graag gedaan,' zei Gemma.

      'Zien we u morgen weer?' vulde Sophie aan.

      'Daar ben ik zeker van.' Hij gaf een klein knipoogje. 'U kent me. Ik ben niet weg te slaan.'

      Na zijn afscheid hief meneer Jordan zijn hand om te zwaaien terwijl hij zich omdraaide naar de deur. Terwijl Gemma naar hem keek, viel het haar op hoe moeizaam het draaien hem afging en hoe veel brozer hij oogde dan toen ze hem voor het eerst ontmoette. Hij keek naar haar en Sophie, met een brede glimlach, en duidelijk vergat hij het kleine opstapje vlak voor hem. Het ene moment zette hij zijn gewicht op de wandelstok om het draaien te helpen, en het volgende moment tuimelde hij naar de grond.
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      'Mr Jordan!'

      Sophie en Gemma schoten allebei vanachter de toonbank tevoorschijn. De oude man had zich op de een of andere manier aan de rand van een tafel opgevangen en leunde daar, één hand nog op de wandelstok, trillend, terwijl zijn knieën nog maar een paar centimeter van de grond waren. Gemma kon zich alleen maar voorstellen hoe zeer hij zich zou bezeren als hij helemaal zou vallen.

      Tegen de tijd dat zij hem bereikten, waren twee van de schoolmoeders hem al te hulp geschoten, maar Gemma en Sophie snelden er ook naartoe.

      'Gaat het met u?' vroeg Sophie, terwijl ze hem overeind hielp.

      'Het is goed. We hebben u. Kom, we pakken even een stoel voor u. U moet gaan zitten.'

      Gemma keek om zich heen. De tafel waar Mr Jordan had gezeten, was inmiddels bezet. De heer die net was binnengekomen had ofwel totaal niets van de situatie gemerkt, of het kon hem weinig schelen, want hij liep langs het gedoe heen en nam zijn plek in. Gelukkig was Graham al opgestaan en zette hij zijn stoel net achter Mr Jordan, al schudde de oude man zijn hoofd.

      'O nee, doe niet zo mal. Ik wil geen ophef. Het gaat prima met me. Echt, prima.'

      'U moet even gaan zitten,' zei Gemma. 'Dat moet toch een schrik voor u zijn geweest. Voor ons in elk geval wel.'

      Ze loog niet. Haar hart had op hol geslagen toen ze dacht dat hij zou vallen, en het was nog steeds niet tot rust gekomen.

      'Ach, ik ben taai hoor. Maak je geen zorgen.' Mr Jordan glimlachte, al reikte die glimlach niet helemaal tot zijn ogen, zoals Gemma wist dat hij hoorde te doen.

      'Echt waar, ik vind dat u even moet gaan zitten. Maar een minuutje. Ik haal een glas water voor u.'

      Hierop schudde hij opnieuw zijn hoofd, en zijn stem zakte een toontje. 'Ik hou er niet van om ophef te maken. Eerlijk, het gaat echt wel. Echt, dank jullie wel, meiden, maar ik moet er nu vandoor, en het is heus in orde. Zie je?'

      Hij liep naar de deur, bereikte die, draaide zich om en gaf een klein zwaaitje, alsof hij wilde laten zien dat hij niets ernstigs had bezeerd. Maar Gemma wist dat bij dit soort dingen het soms even duurde voor de pijn goed doorzette, en het kon bijna niet anders of hij had zijn heup of arm gestoten, zo als hij zich had opgevangen.

      'Gaat u alstublieft even buiten zitten,' zei Gemma. 'Doe me die lol, alstublieft. Ga vijf minuutjes in de zon zitten. Dat is alles. Ik breng u zelfs een stuk taart.'

      Hierop trok Mr Jordan een wenkbrauw op.

      'Een gratis scone en een stuk taart? Dan kan ik maar beter vaker omvallen.'

      Gemma glimlachte.

      'Sophie,' zei ze. 'Wil je voor Mr Jordan buiten een chocoladebrownie brengen? Ik moet even naar de andere klanten omkijken.'

      Sophie glimlachte. 'Komt goed, ik haal ook wat water voor u,' zei ze. 'Maakt u zich nergens druk om, Mr Jordan. Ga u maar gewoon buiten zitten.'

      Een moment later stond Sophie achter de toonbank om een brownie en water voor Mr Jordan te pakken. Mr Jordan had buiten op een bankje plaatsgenomen, terwijl binnen in het café de rust aan de tafels terugkeerde en het gekeuvel weer op gang kwam. Te oordelen naar de blikken die steeds weer naar buiten glipten, wist Gemma zeker dat minstens één gesprek over Mr Jordan’s val ging. Ze had veel liever gehad dat hij binnen was gebleven zodat ze een oogje op hem kon houden, maar je kunt een volwassen man moeilijk dwingen ergens te blijven waar hij niet wil zijn. Toch zou ze over een paar minuten even bij hem gaan kijken. Eindelijk wendde Gemma haar aandacht van Mr Jordan af, en ze pakte een menukaart van de toonbank.

      Inwoners en vaste klanten wisten dat het geen tafelbediening was, maar ondanks het bordje waren veel eenmalige bezoekers zich daar niet van bewust, dus brachten ze het menu altijd even naar hen toe. Als het druk was, zeiden ze dat ze aan de toonbank moesten bestellen. Anders vond ze het geen probleem om even terug te lopen en de bestelling zelf op te nemen. Het was precies dat soort contact waardoor mensen terugkwamen. Terwijl Gemma op de man afliep, wist ze zeker dat hij nog nooit een voet in de Waterfront Café had gezet, want anders had ze hem onthouden. Zijn haar was donker, licht gekapt op een manier die ontspannen oogde en toch verzorgd. En zijn donkere, diepliggende ogen hadden beslist iets sombers.

      'Goedemorgen,' zei ze, terwijl ze het menu op zijn tafel neerlegde. 'Sorry voor dat beetje consternatie daarnet. Helaas worden we allemaal ouder; het sluipt erin, nietwaar?'

      'Ja.'

      De man trok een pruillip. Er viel geen spoortje glimlach op zijn gezicht te bespeuren. Sterker nog, chagrijnig was het woord dat in Gemma’s gedachten opsprong, maar ze liet die gedachte niet bezinken. Iedereen had zo zijn eigen dingen aan het hoofd en vast legio redenen om niet te glimlachen. Ze gaf een klant altijd het voordeel van de twijfel en ging ervan uit dat die aardig was, totdat het tegendeel bleek.

      Gemma stond op het punt te zeggen dat hij aan de toonbank kon bestellen, toen de man zijn lippen opendeed.

      'Weet u al wat u wilt drinken?' vroeg ze, ervan uitgaande dat hij dat ging zeggen.

      In plaats daarvan sloot hij zijn mond weer en haalde diep adem voordat hij sprak.

      'Ik was nog niet van plan iets te drinken te bestellen,' zei hij. 'Ik vind eigenlijk dat we eens goed moeten praten over hoe u die hele situatie hebt afgehandeld.'
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      Gemma hield haar hoofd een tikje schuin. Ze wist zeker dat ze de heer verkeerd had verstaan, of op z’n minst verkeerd had begrepen wat hij had gezegd. Doelde hij op de situatie met Mr Jordan? Ze kon niet bedenken welke andere situatie hij bedoelde, maar waarom hij daarover zou willen praten, sloeg werkelijk nergens op. Per slot van rekening had hij geen enkele poging gedaan om Mr Jordan te helpen.

      'Het spijt me,' zei ze, terwijl ze nog steeds probeerde een glimlach op haar gezicht te houden. 'Ik weet niet zeker of ik begrijp wat u bedoelt.'

      'Misschien is het beter om er in de keuken over te praten?'

      Ze slikte een snuif weg. 'De keuken? Nee. De keuken is alleen voor personeel.'

      'Dat begrijp ik, maar⁠—'

      'Het klinkt een beetje alsof u een probleem hebt met de manier waarop ik mijn café run?'

      De man snoof. 'Op dit precieze moment, ja, dat heb ik.'

      Zijn woorden waren gemompeld, onder zijn adem uitgesproken, maar luid genoeg voor Gemma om ze te horen. Haar bloed begon te koken.

      Elk voordeel van de twijfel was van tafel. Deze klant was geen aardig mens. Hij had niet zomaar iets ondoordachts gezegd om het daarna haastig terug te nemen of zich omstandig te verontschuldigen. Hij was verwaand en onbeleefd en precies niet het soort persoon aan wie ze nog langer haar tijd wilde verspillen. Haar kaken klemden zich strak op elkaar terwijl ze naar beneden greep en de menukaart van tafel griste.

      'Het spijt me, maar we bedienen op dit moment niet,' zei ze.

      De man trok zijn wenkbrauwen op. 'Neem me niet kwalijk. Waar heeft u het over?'

      'Laat ik het even wat duidelijker zeggen. We bedienen u op dit moment niet,' zei ze. 'Of ooit, eigenlijk. U bent niet welkom. U moet vertrekken.'

      De lippen van de man weken. Maar in plaats van boos te kijken of zijn verwarde uitdrukking vast te houden, krulde er een glimlach in de hoek van zijn mond.

      'Oh, ik denk dat u me hier verkeerd hebt begrepen,' zei hij.

      'Nee, dat denk ik niet,' antwoordde Gemma. 'Ik heb u uitstekend begrepen. U was buitengewoon duidelijk. U moest drie minuten extra wachten tot ik hierheen kwam om u een menukaart te geven, omdat ik de gezondheid van een oude man voorrang wilde geven. Een oude man voor wie ik heel veel warmte voel. Die elke dag dit café binnenkomt en niets dan beleefd en vriendelijk is. Twee dingen die u duidelijk niet bent. Daarom zeg ik u dat u in dit café niet bediend zult worden. Niet nu. Nooit.'

      Hoewel Gemma haar blik op die van de man gericht hield, voelde ze de rest van de klanten naar haar staren. Als ze zich omdraaide, vermoedde ze dat ze Sophie achter de toonbank zou zien, die met grote ogen stond te gapen. Het zou haar niets verbazen. Gemma had nog nooit op die manier tegen een klant gesproken, of tegen wie dan ook, wat dat betreft. Maar ze was woedend.

      Het idee dat iemand een cappuccino belangrijker vond dan een oudere man te hulp schieten, maakte haar bijna misselijk, en het kostte haar al haar kracht om het trillen van haar hand in bedwang te houden.

      'U moet nu weggaan,' zei ze. 'Ik vraag het u geen tweede keer.'

      Maar de man stond niet eens op.

      'Zoals ik daarnet al zei, u lijkt me verkeerd te hebben begrepen. Ik ben niet hier voor koffie en taart.'

      Voor het eerst was het Gemma die zich verward voelde.

      'Wat bedoelt u?'

      'Ik bedoel... precies dat. Ik ben Kent Parker.'

      'Moet dat mij iets zeggen?' Gemma fronste.

      'Ik ben Kent Parker. Ik ga het hier overnemen. Werken in de keuken. Gaat er al een belletje rinkelen?'
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      Het was niet het begin dat Kent had verwacht, dat stond vast. Uitgescholden worden was niets nieuws voor hem, maar dat iemand zo snel zo’n aanstoot aan hem nam, was andere koek. Mijn god, wat had zij pit. Het was betoverend. De manier waarop ze zo tegen hem in ging, was ongelooflijk bewonderenswaardig, ook al zat ze er volledig naast. En het was niet alsof ze er alleen voor stond. De andere klanten bliksemden hem met zulk venijn toe dat hij vermoedde dat ze hem eigenhandig het café uit zouden zetten als zij het hun vroeg. In zekere zin kon hij het haar wel nageven dat ze wat wrok koesterde, gezien de klus waarvoor hij was binnengekomen. Ze had het respect van de klanten, daar bestond geen twijfel over, en dat kwam waarschijnlijk doordat ze hen allemaal persoonlijk kende. Helaas kunnen persoonlijke relaties funest zijn voor de zaak, en dáár ging het hem om. Hij was er om te doen wat nodig was. Er was geen schijn van kans dat het café kon blijven draaien en winstgevend zijn als ze iedereen die ook maar het kleinste struikelpartijtje had een gratis taartje gaven. Natuurlijk moest hij, voordat hij ingrijpende veranderingen doorvoerde, eerst goed begrijpen hoe de tent werkte, en dat betekende observeren.

      ‘Ik zal deze week alleen maar observeren,’ zei hij nadat Gemma boos had toegestemd met hem in de keuken te praten, buiten het bereik van de nieuwsgierige oren van de klanten. Haar reactie kwam meteen.

      ‘Observeren? Ik dacht het niet. U loopt alleen maar in de weg.’

      ‘Ik verzeker u van niet. En het is de beste manier om de overgang zo soepel mogelijk te laten verlopen. U weet wel, zodat ik een idee krijg van hoe alles werkt zonder u voortdurend te bestoken met allerlei vragen.’

      Gemma’s blik was nog steeds donker, en hoewel hij haar naar elke klant had zien glimlachen die ook maar in haar richting keek, had ze hem geen sprankje warmte gegund. Dat ze hem nog steeds kwalijk nam hoe hij tegen haar had gesproken, voorspelde niet veel goeds.

      ‘Bestook er maar op los,’ zei ze, terwijl ze haar armen over elkaar sloeg. ‘Met uw vragen moet u bij George zijn. U neemt zijn functie over, weet u nog? U bent de nieuwe chef-kok, toch? Dat zei u. U werkt in de keuken.’

      Kent opende zijn mond en woog welke woorden er als volgende uit moesten komen. Hij had eerder in vijandige omgevingen gewerkt, en lang duurde dat nooit. Hoe dan ook, de situatie zou worden opgelost. Op dit moment had zij een volle zaak met mensen die bediend wilden worden, en hij hield dat op. Een feit dat haar hem vermoedelijk nog meer deed haten. Het beste was te wachten op een geschikter moment om haar te vertellen welke veranderingen er op stapel stonden.

      ‘Ik moet alle aspecten van de zaak zien, ook de bediening,’ zei hij. ‘Gewoon zodat ik een beter overzicht heb van hoe u hier werkt. Ik verzeker u dat ik u niet in de weg zal lopen. Als het druk wordt en er geen tafeltje is, trek ik me terug in de keuken. En het is maar voor een paar dagen.’

      Hij koos zijn woorden zorgvuldig, maar toch voelde hij zijn adem in zijn longen zich aanspannen terwijl hij op haar reactie wachtte.

      ‘En Oscar weet dit allemaal?’ zei ze uiteindelijk.

      Hij wachtte. Dit was niet het juiste moment om de situatie ter sprake te brengen. Helemaal niet. Niet met klanten erbij. Dan zou hij waarschijnlijk elke vaste klant verliezen als hij haar zo voor schut zette. Hij besloot te wachten met het onthullen van de details van de afspraak met Oscar en glimlachte beleefd.

      ‘Dat weet hij, en hij staat er volledig achter.’

      Haar lippen trokken scheef, alsof ze de woorden fysiek herkauwde, voordat ze weer sprak.

      ‘Prima, loop me dan niet voor de voeten,’ zei ze, voordat ze zich van hem afwendde en de keuken uit beende.

      Toen de deur achter haar dichtzwaaide, slaakte Kent een lange zucht. Het zouden interessante weken worden. Dat stond vast.
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      'Hij is deze hele week elke dag binnen geweest,’ zei Sophie terwijl ze Gemma een glas wijn inschonk.

      Natuurlijk hoefde Gemma dit feit over de nieuwe chef van het café niet te horen, maar de andere meiden van de leesclub wel. De leesclub kwam om de week op donderdag bijeen, zonder uitzondering, al voegden ze soms ook nog een spoedvergadering in. Die spoedgevallen hadden niets met boeken te maken en betroffen meestal een gigantische liefdeslevenramp, maar het waren dezelfde vriendinnen, wat er ook speelde. Dit was de plek waar ze alle frustraties konden laten gaan en ongegeneerd konden spuien. En dat was precies wat Gemma nodig had.

      ‘Gemma heeft geen woord tegen hem gezegd,’ ging Sophie verder. ‘Geen enkel.’

      ‘Echt?’ Marie trok een wenkbrauw op.

      Het was waar. Gemma had de afgelopen drie dagen op de een of andere manier doorstaan zonder één enkel woord te zeggen tegen de verderfelijke Kent Parker, ondanks het feit dat hij elke dag meerdere uren in de Waterfront Café had doorgebracht. Telkens als hij binnen een straal van twee meter van haar kwam, maakte ze een omtrekkende beweging en vond ze plotseling een tafel die nodig moest worden schoongemaakt of een klant die even gecheckt moest worden. Donderdag had hij gelukkig de hele dag in de keuken doorgebracht. Dat maakte het makkelijker, al bleef Kent, zelfs toen George om 14.00 uur was uitgeklokt, rondhangen om aantekeningen te maken op zijn tablet.

      ‘Ik heb niets te zeggen tegen zo’n man,’ zei Gemma eenvoudig. ‘Los van hoe onbeschoft hij tegen me was, was hij ook de enige in de hele koffiezaak die niet opsprong om Mr Jordan te helpen. Of tenminste achteraf even vroeg hoe het met hem ging. Dat zegt volgens mij alles wat je over iemand hoeft te weten, vind je niet?’

      Gemompelde instemming volgde op haar vraag, al reageerde niemand meteen; Flick schraapte haar keel. Flick was een van de nieuwere leden van de leesclub, maar het voelde alsof ze er al jaren bij hoorde. Ze was op de gekste manier uitgenodigd: door de huidige verloofde van haar ex-man. De twee hadden zo’n fijne verstandhouding. Gemma kon er niet aan ontkomen een tikkeltje jaloers te zijn. Haar eigen ex had haar tenslotte alleen maar met een slechte kredietscore en schulden op haar naam achtergelaten.

      ‘Ik weet dat dit misschien tegen de stroom ingaat, maar misschien dacht hij dat Mr Jordan níét helpen juist het beste was,’ zei Flick.

      ‘Hoe kan iemand dat denken?’

      ‘Ik heb Mr Jordan een paar keer ontmoet bij Alex’ vrijwilligerscentrum,’ antwoordde Flick. ‘Hij houdt echt totaal niet van gedoe. Hij liet duidelijk weten dat hij op zijn verjaardag niet zou komen als mensen voor hem gingen zingen, zó erg heeft hij er een hekel aan. Zou het kunnen dat Kent dat aanvoelde en uit de weg wilde blijven?’

      ‘Dat is een aardige gedachte, maar er is geen haar op mijn hoofd die gelooft dat Kent Parker het type is dat kan aanvoelen wat ook maar iemand anders wil dan hijzelf.’ Gemma wilde heus niet de hele avond lopen fulmineren. Echt niet. Ze had gehoopt dat de leesclub haar de kans zou geven om Kent uit haar hoofd te zetten, maar nu ze eenmaal begonnen was, kon ze niet meer stoppen. ‘Hij wordt de chef, in hemelsnaam, en toch heeft hij meer tijd in het café doorgebracht, daar zittend, nippend aan een verdomde espresso, en aantekeningen makend op zijn tablet. Bovendien, als je een week voordat je officieel begint je nieuwe werkplek komt bekijken, zou je dan niet op z’n minst even bellen en het vragen? Dat is toch wel zo netjes, toch?’
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